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Customer

Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNO

Ship-to-party

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini n.4.
I-70026 MODUGNC

Musashi Hungary Ipari KEt.
" Ercsény 4t 1.

H-2451 ERCSI

Delivery note

Shipping information
Delivery note
number/date

Order number./date
Customer number

|
il
80008182 / 2024.01.10 !

30000029 /2020.01.06
482

Conditions Weight - Volume :
Shipping standard Tota) weight 6.929 KG
Delivery 570 Szolgédltatés Net weight 6.292 KG
Palette 13
{80368 440 ;
|
4 !
Shipping details 9‘9{ ¢ % C |
TBA-501722/ 65
TBA-550246/ 13 -
TBA-550247/ 13 j
Itern Material Quantity Weight l
Description

000010 2510073215
DCT300 differencial FG ASSY NEW Shaft
550004338001

Purchase order numbexr K/item 550004338001

Sarzs:

R e

18011,18012,18013,18014,18015,18016,18017,18018,18019,18020,18021, !

18022,18023,
KUEHRNE-- EAGEL S.r.l.
ACCETTAZIONE MERCE
. Quantita dichiarata: A
Quantita effatiiva:
Tipo Imbailaggio:
Quantita Imba[ll
Conformita alle sche e d'imballo: @‘-
Data controlle: /C
Firma

1.560 PC

6.229 KG
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1-15 und 21, 22 auszufilien unter der Verantworlung desAbsendersi

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22
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Sender (Name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT ‘
3 ame, address, ¥l... INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2024/12150 | .
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4 Az aru atvetelének helye és idépontja (helység, '
orszag, idgpent)... 18 Puvarozé fenntartdsai és bejegyzései |
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Jel és Darabszdm Csomagolds madja Aru Statisztikai szAm Brutté siily (ke) Térfopet 12’8
6 . Number of packages 8 Method of packing , Osmtistical number Gross weight in kg 2Vo]ume oy g
5Zam Anzahl der Art der Verpackung negnevezese Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang ! a ¥
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1-15 tovibbd 21, 22 rovatokat 2 feladd toli ki sajét feleldsségére
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Visszatérités . - - : ?

14 Reimbursement N s R Iz 5.

Rilekerstattung i o k . iy &
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1 5 Fuvardij fizetési rendelkezések / Divechons as o freight payment/ Frachtzahfungsanweistngen 20 Kulonleges megdllapodasok / Special agreements / Besendere Vercinbarungan Tug_ %

bérmentve, freight paid, frei iﬁ. é‘
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